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Hansjörg Unterfrauner (Matr. 9896) –
Ernennung zum Direktor des Amtes für
Beratung der Pädagogischen Abteilung
durch Berufung von außen gemäß Art. 9
des Landesgesetzes Nr. 6/2022

Hansjörg Unterfrauner (matr. 9896) –
nomina a direttore dell’Ufficio consulenza
della Ripartizione mediante chiamata
dall´esterno ai sensi dell´art. 9 della legge
provinciale n. 6/2022
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Der Bildungsdirektor schickt Folgendes 
voraus: 

 Il Direttore per l’Istruzione e la Formazione 
premette quanto segue: 

   
   
Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
(„Regelung der Führungsstruktur des 

öffentlichen Landessystems und Ordnung 
der Südtiroler Landesverwaltung“ im 
Folgenden Landesgesetz Nr. 6/2022 
genannt) ist mit dem 05.08.2022 in Kraft 
getreten, 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 
(“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 

provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale” nel seguente denominata Legge 
provinciale n. 6/2022) è entrata in vigore in data 
05.08.2022; 

   
Artikel 9 des Landesgesetzes Nr. 6/2022 
regelt weitere Modalitäten für die Erteilung 
von Führungsaufträgen der ersten und 
zweiten Ebene, 

 l’articolo 9 della legge provinciale n. 6/2022 
prevede ulteriori modalità di conferimento degli 
incarichi dirigenziali di prima e seconda fascia; 

   
mit Dekret des Landeshauptmanns vom 26. 

März 2024, Nr. 3, betreffend 
„Durchführungsverordnung über die 
Verwaltungsstruktur der Autonomen Provinz 
Bozen“, wurde das Amt für Beratung der 

Pädagogischen Abteilung errichtet, 

 con decreto del Presidente della Provincia 26 
marzo 2024, n. 3, recante “Regolamento di 
esecuzione relativo alla struttura amministrativa 
della Provincia autonoma di Bolzano”, è stato 

istituito l’Ufficio consulenza della Ripartizione 
pedagogica; 

   
mit Beschluss Nr. 885 vom 22. Oktober 2024 
hat die Landesregierung die Gewichtung der 
folgenden Führungspositionen festgelegt: 
Amt für Beratung und Amt für Didaktik der 
Pädagogischen Abteilung: „B4“, 

 con deliberazione n. 885 del 22 ottobre 2024 la 
Giunta provinciale ha determinato la pesatura 
delle seguenti posizioni dirigenziali: Ufficio 
consulenza e Ufficio didattica della Ripartizione 
pedagogica: „B4“; 

   

den eigenen Antrag, Prot. Nr. 998994, zur 
Erteilung des vakanten Führungsauftrages 
der zweiten Ebene als Direktorin/Direktor des 
Amtes für Beratung mittels öffentlicher 
Ausschreibung durch Berufung von außen 
gemäß Artikel 9 des Landesgesetzes Nr. 
6/2022,  

 della propria richiesta, prot.n. 998994, di ricoprire 
la posizione dirigenziale, che è vacante, di 
Direttrice/Direttore dell’Ufficio consulenza tramite 
procedura ad evidenza pubblica mediante 
chiamata dall’esterno ai sensi dell’articolo 9 della 
legge provinciale n. 6/2022; 

   
dass für die Besetzung der Direktion des 
Amtes für Beratung das genannte Verfahren 
eingeleitet wurde, dessen entsprechende 
Bekanntmachung auf der institutionellen 

Webseite der Autonomen Provinz Bozen und 
im Amtsblatt der Autonomen Region Trentino 
– Südtirol vom 15. Jänner 2025, Nr. 3 - 
Wettbewerbe veröffentlicht wurde, und dass 
die Fristen für die Einreichung der 
Interessensbekundungen am 30.1.2025 
abgelaufen sind, 

 che è stata avviata la predetta procedura per la 
copertura della direzione dell’Ufficio consulenza, 
il cui avviso è stato pubblicato sul sito 
istituzionale della Provincia autonoma di Bolzano 

e sul Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige / Südtirol del 15 gennaio 
2025, n. 3 – sezione concorsi e che il termine per 
la presentazione delle manifestazioni di interesse 
è scaduto il 30.01.2025; 

   
dass gemäß Artikel 3 der Bekanntmachung 
die Interessenbekundungen von einer eigens 
ernannten Kommission bewertet werden, 
welche auch Gespräche führt, um die 
besondere und nachgewiesene berufliche 

Qualifikation und die berufliche und 

 che ai sensi dell’articolo 3 dell’avviso le 
manifestazioni di interesse sono esaminate da 
un’apposita commissione la quale, al fine di 
accertare la particolare e comprovata 
qualificazione professionale e approfondire 

l’esperienza professionale, formativa e gli aspetti 
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bildungsbezogene Erfahrung festzustellen 
sowie um Motivationsaspekte zu vertiefen, 

motivazionali, effettua altresì dei colloqui; 
 

   
das eigene Dekret Nr. 2026/2025, betreffend 
“Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
Artikel 9 – Ernennung der Kommission für 

die Abwicklung der öffentlichen 
Ausschreibung durch Berufung von außen 
für die Erteilung des Führungsauftrages der 
zweiten Ebene als Direktorin/Direktor des 
Amtes für Beratung der Pädagogischen 
Abteilung.“ 

 il proprio decreto n. 2026/2025, recante “Legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6, articolo 9 – 
nomina della commissione per lo svolgimento 

della procedura ad evidenza pubblica mediante 
chiamata dall’esterno per il conferimento 
dell’incarico dirigenziale di seconda fascia di 
direttore/direttrice dell’Ufficio consulenza presso 
la Ripartizione pedagogica.” 

   
Der Führungsauftrag wird auf der Grundlage 
einer Bewertung der Kompetenz der 
Interessierten zur Ausführung der Aufgabe 
erteilt, wobei die Art und die Merkmale der 
Tätigkeiten/Aufgaben des Amtes und der 

gesetzten Ziele, die Komplexität der Struktur, 
die beruflichen Fähigkeiten sowie die, auch 
in der Privatwirtschaft oder in anderen 
öffentlichen Verwaltungen erworbene 
Erfahrung, sofern für die Auftragserteilung 
relevant, berücksichtigt werden. 

 L’incarico dirigenziale va attribuito sulla base 
della valutazione della competenza 
dell’interessata/dell’interessato a svolgerlo, 
considerando la natura e le caratteristiche delle 
attività/competenze dell’ufficio e degli obiettivi 

prefissati, la complessità della struttura, le 
capacità professionali, le esperienze maturate, 
anche presso il settore privato o presso altre 
amministrazioni pubbliche, purché attinenti al 
conferimento dell'incarico. 

   
Es haben sich fristgerecht insgesamt drei 
Interessierte gemeldet. Alle waren im Besitze 
der angeforderten Voraussetzungen. Zum 
Motivationsgespräch wurden alle 
Kandidatinnen und Kandidaten eingeladen; 

die Motivationsgespräche mit der 
Kommission haben am 24.02.2025 
stattgefunden. 

 Si sono candidate complessivamente tre 
persone. Tutte erano in possesso dei requisiti 
previsti. Al colloquio motivazionale sono state 
invitate tutte e tre le persone; i colloqui 
motivazionali con la commissione hanno avuto 

luogo in data 24.02.2025. 

   
Die Kommission für die Abwicklung der 
öffentlichen Ausschreibung durch Berufung 
von außen für die Erteilung des 
Führungsauftrages der zweiten Ebene als 
Direktorin/Direktor des Amtes für Beratung 
der Pädagogischen Abteilung ist zum 
folgenden Schluss gekommen: 

 La commissione per lo svolgimento della 
procedura ad evidenza pubblica mediante 
chiamata dall’esterno per il conferimento 
dell’incarico dirigenziale di seconda fascia di 
direttore/direttrice dell’Ufficio consulenza presso 
la Ripartizione pedagogica è arrivata alla 
seguente conclusione: 

   
„Im Zuge des Gesprächs hat sich 
heurausgestellt, dass Herr Unterfrauner eine 
fundierte Kenntnis der gesetzlichen 
Bestimmungen im Bereich Inklusion und 
Migration sowie der dem Arbeitsbereich des 
Amtes für Beratung zu Grunde liegenden 
wissenschaftlichen Konzepte besitzt.  

 “Nel corso del colloquio è emerso che il sig. 
Unterfrauner possiede una conoscenza 
approfondita delle disposizioni di legge in materia 
di inclusione e migrazione, nonché dei concetti 
scientifici alla base dell’area di lavoro dell’Ufficio 
consulenza. 

Er besitzt einen breiten 
Erfahrungshintergrund in den Arbeitsfeldern 
Organisationentwicklung, 
psychopädagogische Beratung, Prävention 
und Intervention, Sprachenzentren sowie 
Begabungs- und Begabtenförderung. 

 Ha un’ampia esperienza nei settori dello sviluppo 
organizzativo, della consulenza psicoeducativa, 
della prevenzione e dell’intervento, dei centri 
linguistici e della promozione dell’eccellenza e 
dei talenti in ambito scolastico. 

Er verfügt über eine fundierte Kenntnis der  Ha una conoscenza approfondita della struttura 
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Struktur des Bildungswesens sowie der im 
Inklusionsbereich tätigen Berufsbilder 
(Integrationslehrpersonen, Mitarbeiter/innen 
für Integration, 
Schulsozialpädagogen/Schulsozialpädagogin
nen).  

del sistema educativo e dei profili  professionali 
che operano nel campo dell’inclusione 
(insegnanti di sostegno, collaboratori e 
collaboratrici all’integrazione, educatori sociali). 

Darüber hinaus besitzt Herr Unterfrauner 
eine vertiefte Kenntnis der im Amt für 
Beratung bedeutsamen Arten, Formen und 
Settings der Beratung. 

 Inoltre, il sig. Unterfrauner possiede una 
conoscenza approfondita dei tipi, delle forme e 
dei contesti di consulenza che sono rilevanti per 
l’Ufficio consulenza. 

Er kennt den Auftrag und die 
Entwicklungsschwerpunkte des Amtes für 
Beratung und hat eine Vision in Hinblick auf 
die Weiterentwicklung der verschiedenen 
Berufskategorien und Berufsbilder, die im 
Amt verankert sind.  

 Conosce la missione e le priorità di sviluppo 
dell’Ufficio consulenza e ha una visione per 
quanto riguarda l’ulteriore sviluppo delle varie 
categorie professionali e dei profili professionali 
che sono presenti nell’Ufficio. 

Aufgrund seiner langjährigen Erfahrung als 
Schulführungskraft und Inspektor besitzt er 

fundierte Führungskompetenzen, die er, wie 
er im Gespräch gezeigt hat, an die 
Bedürfnisse und Besonderheiten des Amtes 
anzupassen weiß.  

 Grazie alla sua pluriennale esperienza come 
dirigente scolastico e ispettore, egli possiede 

solide capacità di leadership che, come ha 
dimostrato nel corso del colloquio, sa adattare 
alle esigenze e alle peculiarità dell’Ufficio. 

In Anbetracht seiner spezifischen 
Berufserfahrungen, Kenntnisse und 
Kompetenzen – wie sie aus dem Lebenslauf 
und dem Gespräch hervorgehen - besitzt 
Herr Unterfrauner die besondere berufliche 
Qualifikation, die für die Direktion des Amtes 
für Beratung erforderlich ist. Es liegen somit 
alle erforderlichen Voraussetzungen für die 

Erteilung des Auftrages vor.“ 

 Le esperienze professionali, le conoscenze e le 
competenze maturate dal sig. Unterfrauner, 
come evidenziato dal suo curriculum vitae e dal 
colloquio, dimostrano la particolare e comprovata 
qualificazione professionale richiesta per la 
Direzione dell’Ufficio consulenza. Il sig. 
Unterfrauner possiede, pertanto, tutti i requisiti 
necessari per il conferimento dell’incarico.” 

   
In Einhaltung des in Artikel 9 Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 vorgesehenen 
Prozentsatzes für die Erteilung der Aufträge 
erster Ebene. 

 Nel rispetto della percentuale prevista all’articolo 
9, comma 1, della legge provinciale n. 6/2022 per 
l’assegnazione di incarichi di prima fascia. 

   
Die Ernennung der Amtsdirektoren/innen fällt 
gemäß Artikel 32 Absatz 4 Buchstabe i) des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 in die 
Zuständigkeit des Ressortdirektors/der 
Ressortdirektorin, nach Anhören des 

vorgesetzten Abteilungsdirektors; gemäß 
Artikel 31 Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 
6/2022 sind die Bildungsdirektionen den 
Ressorts gleichgestellt und umfassen die 
jeweiligen Abteilungen, Landesdirektionen 
und Evaluationsstellen, 

 In base all’articolo 32, comma 4, lettera i), della 
legge provinciale n. 6/2022 la nomina dei/delle 
direttori/direttrici d’ufficio rientra nella 
competenza del/la direttore/direttrice di 
dipartimento, dopo aver sentito il direttore di 

ripartizione preposto/la direttrice di ripartizione 
preposta; secondo l’articolo 31, comma 1, della 
legge provinciale n. 6/2022 le Direzioni Istruzione 
e Formazione sono equiparate ai dipartimenti e si 
articolano in ripartizioni, direzioni provinciali e 
servizi di valutazione; 

   
in seiner Eigenschaft als vorgesetzter 
Abteilungsdirektor gibt Herr Martin Holzner 
ein positives Gutachten ab,  

 il sig. Martin Holzner, nella sua funzione di 
direttore di ripartizione preposto, esprime parere 
favorevole;  

   
die Gewichtung der Führungsstruktur „Amt 
für Beratung“ wurde mit dem Beschluss der 

Landesregierung Nr. 885/2024 wie folgt 

 la pesatura della struttura dirigenziale “Ufficio 
Consulenza” è stata disposta con deliberazione 

della Giunta provinciale n. 885/2024 come 
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vorgenommen: B4, segue: B4; 
   
gemäß L.G. vom 18.10.1988, Nr. 40, ist der 
Proporz zu beachten; mit vorliegender 
Ernennung wird die Anzahl der Direktionen, 
die der Sprachgruppe des/ der im Betreff 

genannten Bediensteten vorbehalten sind, 
nicht überschritten, 

 ai sensi della L.P. 18.10.1988, n. 40, è da 
rispettare la proporzionale; con la presente 
nomina non si supera il numero delle direzioni 
riservate al gruppo linguistico del/ della 

dipendente indicato/a in oggetto; 

   
und verfügt:  e dispone: 

   
1. Herr Hansjörg Unterfrauner ist in 
Anwendung von Artikel 9 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 zum Direktor 
folgender Führungsstruktur ernannt: Amt für 
Beratung der Pädagogischen Abteilung, 
welcher folgende Gewichtung zugeordnet ist: 
B4. 

 1. In applicazione dell’articolo 9 della legge 
provinciale n. 6/2022 il sig. Hansjörg 
Unterfrauner è nominato direttore della seguente 
struttura dirigenziale: Ufficio Consulenza della 
Ripartizione Pedagogica, alla quale è attribuita la 
seguente pesatura: B4. 

   
2. Die Ernennung erfolgt für folgenden 
Zeitraum: von 1. März 2025 bis 28. Februar 
2029. 

 2. La nomina viene effettuata per il seguente 
periodo: dal 01.03.2025 fino al 28.02.2029. 

   
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 
Maßnahme wurde, mit Bezug auf die fixen 
und dauerhaften Bezüge, bereits 
automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des GVD Nr. 118/2011 
vorgenommen. 

 3. L’impegno di spesa del presente 
provvedimento, relativo ai trattamenti di spesa 
fissi e continuativi, è già stato assunto in 
automatico ai sensi del paragrafo 5.2 
dell’allegato 4.2 di cui al D.lgs. 118/2011. 

   

   
   
   

Der Bildungsdirektor  Il Direttore per l’Istruzione e la Formazione 
   

Gustav Tschenett 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento
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